АРТЪР КЛАРК
НАЙ-ДЪЛГИЯТ НАУЧНО-ФАНТАСТИЧЕН РАЗКАЗ НА СВЕТА
Превод от английски: Венелин Мечков, 1998
Уважаеми г-н Джинкс,
Страхувам се, че Вашата идея съвсем не е оригинална. Разказите за писатели, чиито трудове винаги са обект на плагиатство още преди да са ги завършили, датират още от времената на „Изпреварващият“ на Х. Дж. Уелс. Поне веднъж седмично получавам ръкопис, започващ по следния начин:
„Уважаеми г-н Джинкс,
Страхувам се, че Вашата идея съвсем не е оригинална. Разказите за писатели, чиито трудове винаги са обект на плагиатство още преди да са ги завършили, датират още от времената на «Изпреварващият» на X. Дж. Уелс. Поне веднъж седмично получавам ръкопис, започващ по следния начин:
«Уважаеми г-н Джинкс,
Страхувам се, че Вашата идея съвсем…
* * *
Пожелавам Ви следващия път да постигнете по-голям успех.
Искрено Ваш
Морис К. Мьобиус
Издател, „Изумителни разкази“»
Пожелавам Ви следващия път да постигнете по-голям успех.
Искрено Ваш
Морис К. Мьобиус
Издател, «Изумителни разкази»“
Пожелавам Ви следващия път да постигнете по-голям успех.
Искрено Ваш
Морис К. Мьобиус
Издател, „Изумителни разкази“
Април 1965 година
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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